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Filemón
1 Høøcḧ hädaa nocy njahby, høøcḧ Pablohajpä.

Tsum̱yc̈hänáabiøch cham ̱ jeꞌeguiøxpä cooc ̈hä Jesu-
cristo miädiaꞌagy nyajwaꞌxä. Haa jaꞌa hermano
Timoteo, tuꞌugwiinmáhñdyhøch xmiøødhity cooc̈h
hädaa nocy njaay.

2 Miic̈h Filemón, miic ̈h hädaa nocy
nyajnäguexaam̱by. Hoy hajxy nnic̈hojc
nnibiaꞌhäyóow̱äm coo hajxy nduuṉmújcäm jaꞌa
Jesucristocøxpä. Nyajpooꞌxyp højts jaꞌa hermana
Apiahajpä. Jaduhṉ jeꞌe njuøꞌøy nebiä hamdsoo
puhdoꞌoxypän. Njaanä yajpooꞌxyp højts jaꞌa
hermano Arquipohajpä. Quipxy højts jeꞌe
xmiøødtuum̱bä maa højts jaꞌa Diosmädiaꞌagy
nyajwaꞌxiän. Nägøxi̱ä højtsä jäyaꞌay nyajpooꞌxy
jaꞌa hajxy jim ̱ mejtspä maa miic ̈hä mdøjcän, jaꞌa
Diosmädiaꞌagy hajxymäbøjpä.

3 Ween mijtsä Dios jaꞌa hoyhajtä weenhajt ha-
jxy xmioꞌoy møødä Jesucristo. Jaꞌa Dios ha-
jxy nDeedyhájtäm. Jaꞌa Jesucristo hajxy nWi-
indsøṉhájtäm.

4 Naaghóoc‑høcḧä Dios nbaꞌyaꞌaxy,
ngapxpáatypøch miic ̈hä mxøø, Filemón.
Nnämáabiøcḧä Dios: “Dioscujúꞌuyäp”, coo miic ̈h
hoymjaanc ̈h tehm̱ tiuñ ̱.

5 Tøøcḧ nmädoyhaty coo miic ̈hä Jesucristo
miädiaꞌagy hamuumduꞌjoot tøø mmäbøjcä.
Jadúhṉhøch tøø nmädoyhajpä coo miic ̈hä jäyaꞌay
mjaanc ̈h tehm̱ chocy mjaanc ̈h tehm̱ piaꞌhäyoy,
jaꞌa Diosmädiaꞌagy hajxymäbøjpä.
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6Coomiic ̈häDiosmädiaꞌagy hamuumduꞌjoot tøø
mmäbøcy, paady miic̈hä hojioot mjaanc̈h tehm̱
miøødä, weenä jäyaꞌayhajxy jaduhṉ jiaac tehm̱
wyiinjuøꞌøy nebiatiä Jesucristo jaꞌa mayhajt tiuṉ̃
jaꞌa højtscøxphájtäm.

7 Mäguꞌughajpä, jaanc̈h tehm̱ jiootcújc‑høch
jaduhṉ nnijiäwøꞌøyii coo miic̈hä jäyaꞌay
tøø mjootcapxmøcpøcy, jaꞌa Diosmädiaꞌagy
hajxy mäbøjpä. Paady miic̈h jaduhṉ tøø
mjootcapxmøcpøcy coo miic ̈h mjaanc ̈h tehm̱
chocymjaanc ̈h tehm̱ piaꞌhäyoy.

8-10 Høøcḧ Pablo, tøøcḧ nmäjaanä. Chám̱høch
jaduhnajtä ndsum̱yc ̈hänaꞌay jaꞌa Jesucristo
miädiaꞌagyquiøxpä. Huuc møødhatä hojioot jaꞌa
høøcḧcøxpä. Miic̈h nmänuuꞌxtaacypy coo miic ̈hä
mayhajt cumduuñ ̱ jaꞌa Onésimocøxpä. Coomiic ̈hä
hojioot mjaanc ̈h tehm̱ miøødä, páadyhøch miic ̈h
jaduhṉ nmänuuꞌxtaꞌagy, hóyhøcḧä Jesucristo
cuhdujt tøø xjia moꞌoy cooc̈h miic ̈h nhanéꞌemät.
Jadúhṉhøch jaꞌa Onésimo njuøꞌøy nébiøch
nhamdsoo huungpän, jeꞌeguiøxpä cooc̈h jeꞌe jaꞌa
Diosmädiaꞌagy jaduhṉ tøø nyajmäbøcy yaamaac̈h
yaa ndsum ̱yc̈hänaꞌayän.

11 Cahnä jaꞌa Onésimo hänajty jim ̱ piäyøꞌøgyñä
maa miic ̈hän, cab miic ̈h mmädiaꞌagy hänajty
xquiudiuuṉä. Cab hänajty tiunaꞌañ. Pero coo
yaa tøø miech maac̈h høøcḧän, jaanc̈h tehm̱
yhóyhøch yaa xmiøødtuñ ̱. Jaanc ̈h tehm ̱ yhoy
miic ̈h xmiøødtunaam̱bä.

12 Nguejxtägatsáam̱biøch jim ̱ maa miic ̈hän,
hóyhøch yaa nja tsocy hamuumduꞌjoot.

13 Jadúhṉhøch nja mänaaṉ̃ cooc̈h cu
xmiøødmähmøøyy yaa maac̈h yaa nd-
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sum̱yc ̈hänaꞌayän. Cu xpiuhbéjtyhøch jaduhṉ maa
miic ̈hcøxpän. Jaꞌa Diosmädiaꞌagyquiǿxpøch cham̱
ndsum ̱yc̈hänaꞌay.

14 Páadyhøch jaꞌa Onésimo jim ̱ ngue-
jxtägatsaꞌañ maa miic ̈hän, cábøch nnajuøꞌøy
pø mmänaꞌanaam̱b miic̈h jaduhṉ coo yaa cu
miähmøøyy. Pø mdunaam̱biä mayhajt jaduhṉ,
ween hamdsoojoot mdúnät; caꞌa yhadsipä, caꞌa
yhajootmaꞌadä; caꞌa tii mnajtshäyowøꞌøy.

15 Wehṉdä Dios jaduhṉ tøø miänaꞌañ coo jim̱
piäyǿꞌøgät maa miic ̈hän, coo yaa yhídät paquiä
maac̈h høøcḧän. Hix̱, tøø jaꞌa Diosmädiaꞌagy yaa
miäbøcy. Y coo jim̱ ñøcxtägátsätmaa miic ̈hän, cab
jaduhṉmänaa xpiuhwaꞌadsaaṉnä.

16 Moonsä miic ̈h Onésimo hijty mwaꞌañ. Pero
coo jim ̱ ñøcxtägátsät maa miic ̈hän, jaduhṉ miic ̈h
mjuøꞌøwaꞌañ neby hamdsoo huch neby hamdsoo
puhyaꞌaybän. Jaduhṉ miic ̈h mdsogaam̱bä
nébiøch høøcḧ ndsoquiän. Maas hanax̱iä miic ̈h
mdsogaꞌañ. Hix̱, maas hoy miic ̈h mmädiaꞌagy
xquiudiunáaṉänä. Xím̱näts mijts jaduhṉ
tuꞌugymädiaꞌagymhidaaṉnä jaꞌa Jesucristocøxpä.

17 Tøyhajt højts nnijiootpáatäm. Tuṉxä mayhajt
jaduhṉ. Tsøc Onésimo jaduhṉ møødnijiootpáatäm
neby højts nnijiootpáatäm.

18 Pø tøø miic ̈h xñägädieeyøꞌøy hoy ñejpiä, pø
xmiänuuꞌxyhajp miic ̈h jaduhṉ, høøcḧä ngüeentä
jaduhṉ.

19 Høøcḧ nyajnähwaꞌadsaam̱by mäduhṉ̃tiä
xmiänuuꞌxiä. Tøyhajt jaduhṉ. Hamdsoo
cøꞌøháamhøch hädaa nocy jaduhṉ njaay;
jaduhṉ miic ̈h tøyhajt mmøødhádät cooc̈h ngaꞌa
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høhṉdaꞌagy. Y jim ̱ miic ̈h cueentä mmǿødäbä
maa høøcḧcøxpän. Hix̱, høøcḧ miic̈h jaduhṉ tøø
nyajmäbøcy jaꞌa Diosmädiaꞌagy.

20 Mäguꞌughajpä, coo jaꞌa Onésimo
jaduhṉ mmøødnijiootpaadøød, jaduhṉ miic ̈h
myajcähxøꞌøgaꞌañ cooc̈h miic ̈h tøyhajt xjiaanc ̈h
tsocy. Tuṉxä mayhajt jaduhṉ. Hix̱, näguipxy
højts jaꞌa Jesucristo jaduhṉ nmøødhíjtäm
tuꞌugmädiaꞌagy.

21 Hamdsoo cøꞌøháamhøch cham ̱ njaay. Nna-
juǿøbiøch jaduhṉ cooc̈h miic ̈h jaꞌa nmädiaꞌagy
xquiudiunaaṉä nébiøch cham ̱ tøø nnämaꞌayän.
Njaanä najuǿøbiøch jaduhm̱bä coo miic ̈h hojioot
mjaanc ̈h tehm ̱miøødhadaꞌañ jaꞌa Onésimocøxpä.

22 Chám̱høch mayhajt tuꞌug
nmäyujwaꞌanáaṉgombä. Høøcḧ maadaact
hahixøødiáacäc. Paꞌyaꞌax jaꞌa Dios hajxy cooc̈h
ween xyajpädsøm̱y pujxtøgooty. Mäníthøch jim̱
nnǿcxätmaamijtsän.

23 Xyajpooꞌxp mijts jaꞌa hermano Epafrasha-
jpä. Yaac̈h jaduhṉ xmiøødtsum̱yc ̈hänaꞌay jaꞌa Jesu-
cristo miädiaꞌagyquiøxpä.

24 Xyhaagä näꞌä yajpooꞌxp mijts jaꞌa hermano
Marcoshajxy, møødä hermano Aristarco, møødä
hermano Demas, møødä hermano Lucas.
Xyhaagä näꞌä møødtúum̱bøch hajxy yaa jaꞌa
Diosmädiaꞌagyquiøxpä.

25 Weenä Jesucristo hoyhajt weenhajt hajxy
xmioꞌoy coo jaayaꞌay hajxy jaduhṉ mmøødhity
tuꞌugjoot tuꞌugjuøhñdy. Amén.
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